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اھواك واتمنا لو انساك

وانسا روحى وياك

وان ضاعت يبقا فداك لو تنسانى

Ahwāk wa-tmanā law insāk

W-Ansā rūḥī wayāk

W-an ḍāʿit tibʾa fadāk law tansānī 

I love you and I wish that if I were to forget you

I would forget my soul with you

And if it is lost, I will be sacri�ced for you, if you forgot me

 
و انساك و اتارينى بانسا جفاك 

و اشتاق لعذابى معاك 

و القا دموعى فاكراك ارجع تانى

W-ansāk wa-tārīnī bansā gifāk

W-ashtāʾ laʿdhābi mʿāk

W-alʾa ḍumūʿī fakrāk argaʿ tānī 

I forget you and the pain you caused me

And I long for your torment again

And my shed tears when I remember you, so I will return to you

 
للقاك الدنيا تجينى معاك

ورضاھا يبقا رضاك

وساعتھا يھون فى ھواك فى ھواك طول حرمانى

Li-luʾāk id-dunyā tagīnī mʿāk

Wi-rḍāhā ibʾā riḍāk

Wi-sāʿitahā ihūn fī hawāk fī hawāk ṭūl ḥirmānī 

To meet you, the world comes with me to you

And it's wish is your wish

At that hour, love will grow easy as long as it is forbidden to me

 
وا�قيك مشغول وشاغلنى بيك

وعينيا تيجى فى عينيك

وك�مھم يبقا عليك وانت تدارى

W-alaʾīk mashghūl wa-shāghilnī bīk

Wa-ʿīnayya tīgī fī ʿaynīk

Wa-kalāmhum ībiʾā ʿalīk w-inta tadārī 

I dream of �nding you thinking of me and I of you

With my eyes meeting yours

And the words on your face while you try to hide them

 
واراعيك و اصحا من الليل اناديك

وابعت روحى تصحيك

قوم ياللى شاغلنى بيك جرب نارى

W-araʿīk w-aṣḥā min al-līl anādīk

W-abʿat rūḥī tṣaḥīk

Qūm yallī shāghilnī bīk garab nārī 

And I would nourish you, waking from my sleep to call you

Sending my soul to wake you

You who has lit me, try my �re!
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